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Gedrukt voor den Authcur* 167$ 



Aan Jett 



Heer van M.... 



*J&15% 




Erfchoon de vrypoftigheid , die ik gebruik 
om uw naam te (tellen voor dit Blyfpel , of 
Critique op de fpokende Weeuwtjes, de 
voornaamfte der zelve wiert U Ed: voor 
dezen opgedragen , op hoop van uw be- 
fcherminge , maar het hof, dewelbetaam- 
lijkheid , een natuurlijke taal , en voorts alles wat rot de 
geheele ftelling van een toneelftuk vereift word , is u te 
wel bekent, om niet te twijf'ien, dat ü Ed : haar met 
dien y ver die door 't konftgenootfchap verzocht wierd , 
zal verdedigen. De razende begeerte diezy hebben, om 
al wat van hun niet voortkomt voor grollen en -vodden uit te 
fchreeuwen, heeft my verplicht , als by wijze van wraake, 
niet alleen der gemeene , maar verhevene geeften , die 
groote meefters mede eens het ftuk in de hand te geven. 
Ook ontzien zy zich niet d'aanzienlijkfte en voornaamfte 
aun te taften , daarmen van hun met recht zou konnea 
zeggen : 

Eenjlechthceft fchept 'vermaak in alles Tfat hy dicht. 

Hy heeft geen keurigheid , en H kiezen valt hem licht* ' 

£n nimmer febrifvende als dat fihoon is in zijn oogen , 

Is hy verwondert van zich zelfs , en opgetogen. 

Maar een verheven brein Dril zich vergeefs ten trap 

Verheffen , die het noit beklimt in WetenJchaP , 

En eindeloos misnoegt van 't zeen hy heeft gefchreyen ,- 

Behaagt hy elk , maar kan zich geen vervoeging geren ,, 

En een , die overal vermaart is om zijn geeft , 

Wenft om ^ijn ruft , dat hy noit fchrper Tpm gel»eeft. 

Maar deze , in plaats van die laatfte te volgen , flaan alles 

& % op 



mm 

op wat hun in de zin fchiet. -Het £ou myniet qualijk voe- 
gen 3 in gevolge de gewoonte der opdrachten , uw ver- 
dienden naar hun waarde in top te haaien j zoo ik U Ed : 
met veele lofredenen in plaats van behagen, niet dacht te 
verveelen. Zoo .zal ikinfgclijksu d'ooren niet vermoejen, 
Met Protdfis , Catajlrophé , 
En ander tuyehje van die fneê. 
Om dat ik wel weet dat een natuurlijke en vcrftaanb're 
taal u meer , als al die ftijve pedantfche Phrafes en termini 
artis kan behagen. Wat de reft betreft , zou ik die vrien- 
den raden , den aankomeling niet meer den móet en 1 uil te 
beneemen , en veel minder zoo licht , en als maght heb- 
bende, een vonnis over de werken der ouden te ftrij ken: 
Men behoort zeer zedig , en met een omzichtig oordeel 
van zulke groote mannen te fpreken , op dat wy ft geen 
de meefte gebeurt) niet vercordeelen , 't geen wy niet ver- 
Haan. En indien 't nodig is aan een van bey de kanten te 
ftruikelen, zoo zoude ik liever hebben, dat alle hunne 
fchriften met aangenaamheid wierden gelezen , als dat 
veele der zelve zouden worden verworpen. Ik heb alleen 
eenige weinige hunner misflagen beftaan aan te wijzen, om 
de beloofde dankbaerheid en achting te verdienen , en zal daar- 
om kort befluiten. D'eerdieik van dezen arbeid begeere 
is gering, dewijl ik zelfs niet bekent wil wezen, daar ik aan 
de wereld koft tonen, dat ik ben 




Aan 



Aan 



een 



VRIEND. 

frMft ^ heb endlijk dit boertig werkje t % wïjz<5 
MÊÊ van ö«i voorfpel 5 is 't niet tot verbetering, 
fgma (gelijk ik dat van volkje van dien aart niet 
Mg verwacht, ) ten minfte tot fpijt van die zich 
■yJfiÈ$m zulkstcver geefs niet zullen willen toepaf- 
fen , op uw fterk aandringen goct gevon- 
den in 't licht te laten komen. Ik twijffel niet, of'tzal 
eemgzins behagen, maar wel dat de Hoogheerfchers of 
.Tirannen ("de goeden uitgezondert) van de Amftcrdam- 
ichc Schouwburg Het zelve zullen ten toedeel brengen : 
niet tegenftaande het den toeziender vermaak eh voordeel 
aan den armen zou geven. Degeeftige Molière heeft niet 
ontzien zijn eigen werken uit te lachen , en Critiques en 
bijtende aanmerkingen omzijn voordeel zelfs te fpeelen 
Maar deze Heercn Regenten , in plaatz van dat loflijk 
voorbeeld te volgen, zullen liever , uiteen onbefuisdeen 
verwaande nijt, alle Hukken, fchoon z'er niet eens in ge- 
raaktzijn, mits dat zy Hechts den adem daar niet over ge- 
had hebben , achter de bank fmyten > als met kleine 
poften een grootc wuift voor den armen verkrijgen. Maar 
hun wanfchepzels (hoewel zy noch machteloos zijn zelfs 
zulke voor den dag te brengen) worden van hun, maar ook 
alleen van hun , voor fchoonheden uitgefchreeuwt. Ma- 
lus ét mulum fabtt. Hun naaktheid is voor ieder ontbloot , 
en t zal veel arbeiden overfch reeuwen koften, eerzyde 
wereld zullen wijs maken , dat de fteilte van Parnas te be- 
Klimmen is met zelfs geen proeven van de konft te konnen 
geven , en and'ren haar doorluchte werken te verachten 
J-loe hoog zy van hun vindingen roemen, zy ftaanniet 
hooger by my te boek , als de voerluiden op zommige 

. 3 reeren , 
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vecrcn , die alles onder malkanderen in eenen hoejijk voe- 
len , daar dan groote en kleine {tukken , halvej nw V( ;le 
kruinen, en munten , onder een vallen. En die avereen tfe 
treeften met reden te willen ondergaen , is Tanquam cum 
ratione infanm. Laat ons dierhalven dacr een fpeldetjen 
by fteken > En Momus de reft bevolen laten. 



«5W omm doet de Voor-reden. 



WEI hey wat magh dit toch beduiden ! 
Hoe zie ik hier foo weinigh luiden ? 
Wel jemeny hoe komt dit dus > 
Of is 'tdat i{ü 1'okntibu* 
Dit ftukje voor een vodde uytkrijten > 
Om dat het 'er wat fchijnt te bijten •: 
Dewijl hun overfte is gewoon , 
Al wat niet is van zijnen toon , 
Gedurig in den baart te varen. 
Hy durft de beften zelfs bezwaren , 
En niet , als 't zijne , ftaat hem aai^ 
Daar boven , is 't een vremden haan , 
En vry een miflèlijken Sater , 
Hy krolt gelijk een maartfè Kater , 
En ftelt zijn allergootft vermaak 
In grollen , en in beefte-fpraak , 
Hy fchijnt zich zei ven te verkrachten , 
En overrompelt van gedachten , 
Is \ of hy bergen baren zouw , 
En fchud een muisjen uit de mouw. 
Ik mag hem niettemin wel lyen , 
Om zijn gezwinde ihakeryen. 
Met welk een aangenamen boert 
Word Julfus ten tooneel gevoert ! 
En dat geen menfeh zou denken durven , 
Men vint'er in Kartage turven. 
Markolf us broertje het de loop , 
En 'tgaat hum af zoo dun als Jiroop. 
Polichinello , die hier /peelde , 
Hoe lam , is 't ware kind van weelde > 
By Julfus , en wat is 't een eer , 
Als Lais gromt gelijck een Beer : 
Maar dien hy 't meeft fchijnt toe te geven , 
Is van een hoger geeft gedreven , 



Is \JMay 
dnor een 
terkeer» 



Dewijl hyguldc vliezen maakt, r 
En Konings bruiden heeft gefchaakt, . i 

En vaarzen fmeec als met een hamer. 
Ik fpelle uit zijnen naam \ve\jamer , 
In plaats van Majer , doch al hoort 
Noch iuift een letter tot dat woort , 
En 't ftram komt , dus te rederijken , 
»t Moeft ftram ziji^eou het hem gelijken. 
Maar daar is noch een and'ren haan , 
Wiens vaarzen op hun voeten itaan : 
Doch of hy noch zoo plomp, en tweemael noch zoo 

Juift d£eTn d'and're geeft, die is my of het flik 

was. . 
De reft wanneermen *t wel beziet , 
Raakt mijne koude kleeren met. 
Maar 'k trek'er voordeel af by tyen , 
Om datze doodlijk elk benyen , 
En uit een onbefuisden haat _ 
Berifpen meer het goet , als *t quaat. 
't Zijn keffers , die maer tandloos bijten. 
Maar 'k zou mijn tijd hier wel verflijten. 
Liefhebbers die vermaak bemint , 
En hier u tegenwoordig vind , 
Men zal u doen een werkje hooren , 
Het geen u moogüjk zal bekorem 



DE 



DE SPOOKENDE 

WEEÜWTJES. 

EERSTE UITKOMST. 

Thalia. Jacoba. 

MY is nictonbewuft wat u heeft hier doen komen, 
'k Heb door de fchelJe faam al iets daar van vernomen' 
Maar wijl zy los en licht , de zaken wart in een ,- 
Wenfchteik dat gy my zelf eens d'oorzaak wilde ontken ; 
tn wat u voor mijn troon doetftorten uwe klachten. 

Jacoba. 

Godes , uw fchoonheid •, vol van godddelijke krachten , 
Vezekert my , dat gy geen fterflijk fchepzelzijt. 
Ik ben een Weduw : neen. Ik ben die plaats al quijt. 
Een and re heeft die in. Ik tracht het maar te wezen» 
Dus doorzaak van mijn komft. 't gefchil hier uyt ocrezen 
En 't ongelijk, my tot mijn onfchult aangedaan , & 
Verzoeke ik dat Apol doch mach ter harten gaan. 
Thalie, ay oordeel zelf, heb ik geen groote reden ; 
Om over zulk een hoon voor Phcebus troon te treden , 
Te klagen , datmen my in naam en ftaat onteert , 
Mijn achting hoont , en noch in mijn gezicht braveert. 

, Tbalia. 
Gy hebt geen ongelijk , dat gy eens zoekt te weten 
Of gy u zelfs zijt , of uw zeiven hebt vergeten. 
Ik dacht wel dat geen zaak van klein belang u hier 
Gedreven had , maar door verloop des tijts is fchier 
Uw kennis my ontgaan , dies wiltze my verklaren. 

Jacoba. 

Ik heentclbf ftam * maaf ^ Wd °P enbaren • 

Thalia. 

En waar zijtge toch van daan ? 
»i,t> .t Jacoba* 
Ben uit den Haagh , Mevrouw. 

Tbalia, 

Hoe kan ik dat verftaan , 
- I Geen 



IO DE SPOO KENDE 

Geen toenaam? datisvrcemt, enkomtmy flechtte voretK 
Het is niet hoffelijk een voornaam maar te hooren. 
Gae toch teviervott nae den Hagetoe , en haal 
Bv uw geflachtnaam , ook een hoffelijker taal. 

1 D Jdcobd. 
Daar is zy, die elk een heeft met mijn naam bedrogen , 
'k Zal de bedriegfter eens gaan treden onder d oogen. 

Tbdïtd. 

Maar is zy 'tal? 

Jjcobd. 

O ja, daar is geen twijgen aan. 
Tbdltd. 

1 1s noch geen tijd , dat gy elkaar te woord moogt ftaan , 

En redelijk dat gy haar op'er beurt laatfpreken. 

Gy moet vertrekken , omhaar aandacht niet te breken , 

TWEEDE UITKOMST. 

Tbdlid, Angelkd. 

DOorluchtenimf, hoe? lijt uw grootheid zulk een hoon-,. 
Dat die bedriegfter u haar liftighad vertoon ? 
Zy, die daar van u gaat, wil ieder overkraien , 
En meent uw Godheid met haar logentaal te paeien 
Zv , die eelijk de raaf , van ieders veren haalt , 
Zal bloot ftaan , zoo zy elk eens niet het zijn betaalt. 

ThalU. 

Gy moet (met fchelden valt toch hier niet uit te rechten) 
Uw onderlinq gefchil voor God Apol beilcchten. 
Die zal haaft weten , wie of recht of onrecht heeft. 
Dies raad ik dat gy dus den teugel niet en gcett , 
Aan uw oplopentheid. maar zeg my op mijn vragen 
Uw naam. . 

Angeltcd. 

Angelica. Maar 'k ben , met uw behagen ,, 
Die Juf er , die men heeft nachtfpookende genoemt. 

Thalid. 

Zoo heet die and're niet. 

JttgeltcA. 
Zy die zich dus verbloemt , 
Heeft zoo mijn naam en kleed verandert en gefchonden , 
Datik mijn zelvemis , daar zy my heeft gevonden. 



WEEUWTJES. 

En fchoon zy haar vertoont gelijk een andere ik , 
't Is een bedriegfter , voor wiens taal en doen ik fchrik. 
Als ik 't bedenk kan ik mijn gramfchap naeu bedwingen, 
2>e ntenfch is onderdaan aan veel veranderingen 
En al Wat menfiblijkjs , z.00 dan is "i dat gy feilt 
Verlichten , voor de tijd 'van uto geluk , zooftitt 
Gy utv geluk , bet geen u Ugeftelt van boven. 
Het is xvaraebtig , 'tgeent\z£g, Wilt my geloven, 

Tbalia. 

Maar holla ! fpreektge in zulk een taal ApoIIo aan , 

Is 't zeker dat hy noit uw voorftel zal verftaan. 

*k Begrijp niet watje zegt , maar>eetge 't zelfs te zeggen ? 

En zulk een duift'ren zin ter degen uit te legden ? 

Angelica. 

O zangnimf ! mijne taal en redenen zijn klaar 

V °?[^?if' lters ' hoo S ran S eeft » waart gy t' Antwerpen tn 
Liefhebbers zoud gy van mijn dichtkonft hooren roemen 
En my voor 't minft zoo hoog , als uw's gelijke noemen , 

Tbalia» 

s t Is t 'erger datmen zich verwondert en vermaakt 
In iets , dat zonder zin , noch ziel , noch zinnen raakt. 1 

Jacoba, 

Met uw verlof Mevrouw , hoe kanmen 't klaarder zegden I 
Ofhebtgyfpottensluft? 

Tbalia. Ik zal't u uitgaan leggen. 
Het koft wezen dat fk met ufpotte, maar 
Dat ik 0 eenigzins verftaan kan , is niet waar. 
Doch 'k laat dat bly ven. gy moogt zelfs uw zaak verweeren 
Maar wacht u by Apol zoo Oecht te redeneren , 
Zoo duifter en ontzint teipreken , maar wanneer 
Gy weer na Brabant keert , neem uw jargon dan weer , 
Die kan daar eenigzins , gelijk ik hoor , behagen. 
Maar niemant kan hem hier in \ allerminft verdragen. 
Des ichik u op Parnas ook na de wet van *t land , 
Hier is geen vaars in waarde , als daar 't verlicht verftand 
Des Dichters zich m toont , wilt defe raad onthouwen. 
Oymoet, indien gy kant, uw zaken klaar ontvouwen. 
1» , , t Jacoba. 

ik volg uw raad en ben zeer hoog aan u verplicht. 
* t tn Tbalia. 
t is wel. Daar komt Apol de Vader van het licht. 



1* 



DE SPOOKENDE^ 

)ERDE UITKOMST, 



Jjctta Mt. 



Apollo, Thallc. 

NU ben ik hier Thalie , om 't vonnis eens te ftrijken , 
Waar zijn de Weeu wtjcs ? 'k zoek hun twift te vergelijken» 

Waar zij nze? 
IhalU. Daarisd'eene, en d'andere zal daaraan 
Verfchijnen , z'is om zich te tooyen weg gegaan. 
Zy wil niet ongehuld voor uwen troon genaken. 

Cy zult van wangunft en van hartstocht haer zien blaken , 

Haargrootejalouzy zal u vermaken, maar _ 

Dat heeftze al kort ^eklaart. zy nadert al. «edaar. 
Apollo. Meiuffers eer ik iets kan van 't gefchil beiluy ten , 

Moet gy my uwen eifch en hoog belang eerft uiten. 
Uc. 'k Wift garen wie van ons de braaftte gaven heeft , 

En zonder opfpraak als een fraye Weduw leeft , 

Of om de zaak eens in zijn binnenfte te raken , 

Wie *t rechte Weeuwt je zy , dat geeftigkon vermaken. 
Apollo. Van waar 's uw komft ? 

■ "Seyde. 

Z'is uit den Hage. 
j v Helikon , 

Erkent met recht die plaats voor Neerlands Hengftebron. 

Secundus , en 't gedicht van Huigens zoo verheven, 

Getuigen welk een lof wy aan haar fchnften geven. 

Wat uit den Haag komt heeft een voorrecht, doch door wien 

Ontfangt gy 't vry geley om hiermijn rijk te zien ? 
Jacoba. Door'tkonftgenootfchap^/W^/;^. 
J „ ° Dat s kluchtig. 

^En-y ? Angel. Door Peiske, een man, om zijnekonft doorluchtig* 
Apoto.Wd aan , zeg uw begeerte , en maak het klaer en kort. 

Of keert liefft beide, daargy zoo geprezen word. 

En neemt dees voorwaarde aan , men fchuurt den rechter d ooren. 

Gemeenelijk , als hy na twift of klacht moet hooren. 

'k Zal uit een woord dry vier wel merken kunnen , wat 

De gantfehen ommeflag van uw gefchil bevat , 

En wie verongelijkt met reden is t'onvreden. 
hcoba. Mijn Heer Apollo, hoor dan na mijn klachteen reden. 

Die Juffer , die daar nu mijn perfonage fpeelt , 

Is een bedriegfter , die mijn naam en eer ontlteelt , 
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Vol ftreeken , en een taal , die niemant recht kan weten? 

Zy laat zich noit verftaan* Doch waarom tijd verfleeten ? 

Hoewel zy zich zoo trots op zuiverheid beroemt » 

En hare dobbelheid met zoo veel zin verbloemt , 

Gelijk zy fpreeckt met dees hoogdravende gedachten > 

Ik bid u doet toch van mijn dubbelheid geen klachten* 

D'uur Jiaat in haargeboort , die u licht baren xjtl 

Vdn 't luk , 'tgeen mijne liefde u geeft in dit geval; 

'k Beken , ik weet niet wat zy met die taal wil zeggen > 

Noch is'er een geheim voor my niet uit te leggen , 

Een yaars , zoo om het rijm verwrongen in de taal , 

En zin , dat ik het om zijn frayheid weer verhaal. 

Want zoo V bekent H>ord dat tvy immer zjtmen frezen, 

Waar fpreektmen op die wijs? en zeker, 'k zou noch vrezen 

Ver mis te raden, zoo ik zeggen moft, wat zin, 

Haar minnaar %reekt , als hy haar nodight tot zijn min. 

Datis een Hoveling , volmaaktin al zijn reden , 

Die met zijn zuiver duitfch een fteene hart zouw kneden. 

Zo weinig kan ik niet de minfte zin verftaan , 

Wanneer haar minnaar dus zijn lief komt fpreken aan. 

W tnneer men dan verwacht de toekomji van Aurore> 

Af aar ^ bad dees duifternis in eeuTt>igbeidver%wooren » 

Daar %oo veel glans uitflraalt, gelïfkjtit Thetü bron 

Zou rijzen x . om dep nacht van mijn gemoet te lichten. 

Voorwaar een fchoone ftijl , en trotfe trant van dichten. 

Pf ie "Pr t h ° e 2eer omfin § t van g lans > geen klaarheid geeft, 
Maar t fchijnt dat hy voor haar zo groot een heufcheid heeft , 
Dat byin alles met zijn lief wil evenaaren : 
Ook weet zy nergens fchier de wetten te bewaren 
Der welbetaamlijkheid , wanneer men van 'er hoort 
Vol waan. 3) oor dien mijn oog veel minnaars heeft bekoort. 
Doch elders fchijntze noch al reedlijk fier televen , 
Maar zo ik immer Werd tot and' re min gedreven , 
Dat my een donder flag tot morfelen verplet^ 
Zo onbezonnen vloek, zo los, maakt my verzet : 
Die paft geen Vrouw wel opgevoed en wel geboren i 
Voorts laatze u zulk een taal of liever brabbling hooi en , 
Dat die aan 't Hof , noch zelfs in Steden werd geleén. 
En gy, Mevrouw, durft noch gelijk een Haagfe treén ? 
Wat merk, wat eigenfehap (en 'k zal u dan verfchoonen) 
Hebtgeorain'tallerminfteeenHaagfetevertoonen > 



u DE SPOOKENDE 

Wat edelmoedigheid is't toch , die u verfiert , 
Als gy lichtvaardig dus afgrijslijk vloekt en tiert , 
'k Wenfch dat den Hemel met een over dichte regen 
Van blikzern my verniel , eer dat ikjmmer tegen 
Mtjn eerbaarheidmifdoe. Hier fchijnt gy fier te zijn y 
Maar 't minfte dreigement ontneemt u weer dien fchijn > 
Als qy 20 laf en blode uw achtbaarheid laatfchenden , 
En komt als een flavingedompelt in elenden. 
Ach Hemel wat ü dit , il^ bidii mlt niet Jlaan. 
O groote Apol ik ben daar waarlijk in belaan 
En fchanmroot , dat ilc moet uw Majefteit genaaken 
En moeilijk vallen , met zo walgelijcke zaaken. 
Nu oordeel , of ik *t my niet bel gen mag met reen , 
Dat gy zo ftout komt in mijn febsjn te voorfchijn treên. 
Angel. Uw tegenwoordigheid, O Vader aller lichten ! 
Moet wel een wonderdaad in dees' Mevrouw verrichten » 
Uw ftralen geven glans en licht aan haar verftand , 
Want zy is niet gewoon te fpreeken op dien trant : 
Verfoeilijk is haar taal > en vaats voor keurige ooren , 
En fchoonze meent , zy heeft een nette ftijl verkooren , 
Zo is zy echter of aanftotelijk, of plat. 
Komt veem een gr oo te boor en maakt hier noch een gat. 
Is dat niet zedig , en recht op zijn hooffch gefproken , 
Een Juffer , die zo fpreekt , waar heeft het 'er ontbroken. 
En luid dit mee niet fraai ? Katrijn hoe ^jjtge jlecht 
Dit is al't fchoone , maar aVt vuil , heb il^z^n knecht 
{Door ons gemaakte gat , fitis na de tyafch tien brengen, 
't Schijnt datze 't woord van gat fteets in haar taal wil mengen* 
Of zou het zijn , dat die het mceft haar heeft gelecrt , 
In vuile gaten al zijn leven heeft verkeert. 
Het groene zootjeri en meer diergelijke reden , 
Zijn t recht bewijs en pit van haare hoflijkheden. 
Haar zedigheid vertoont zy mede al in 't begin , 
Als zy den vryer hoopt te vangen in haar min , 
En zeqt rond uit > ikjvilmetfrijfèr man vergeetcn 
Den droeven tijdy die % met een zieken heb verfleeten. 
Het voegt een Haagze vrouw te voeren zulk een taal , 
Maar noit als in 't bordeel, toch zcu ik altemaal 
Haar fchoone deugden hier ophalen > 't zou verveelen , 
En ik zou fchijnen zelfs met mijne plicht te fpeelen : 
Maar denk eens hoeze moet befmet zijn en beklad, 
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Die 200 veel lompen tot haar Stiefvaars heeft gehad, 
En voordenaafte van haar Vaders moet begroeten , 
Een , die verwaant uw konft wil treden met de voeten. 
O groote Apol ! cn die zich heeft bekent gemaakt > 
Om dat hy nijdig en vol wind uw kind'ren laakt. 
Een and're Marfyas Iaat weer zijn boersheid hooren , 
En vilt met fchenden en braveeren yders ooren. 

_;. tt ' 1 n ' è w Flip met tveefleifltrtvotri'ttgem 

Flip. Het boUa ! voort doe op, "baar drommel ben ik bier / 
Jfol Hoe? waarvandaan, en zo geblind, met zulk getier ?• 

Wie raad u , om dus ftout mijn heiligdom te naaken ? 

Hoe koftge blindeling op deezen top geraaken ? 

Maar men ontbind hem eerft. fpreek, nu hoe komtgc dus ? 
Hip. Mijn duivelmeeftertje van Nilpolentiktu , 

Die weet het, maar ik niet, hoe droes zou ik 't ook weeten, 

K ben van geen Poltergeeft noch bytebauw bezeten , 

Geen Poepenheinsman , noch geen Witvrouw, geen Calvin » 

Geen Gochmagoch , en wat my vorder in de zin 

Noch meer zou fchieten , had uw hooft zoo vol van ftralen , 

Door die verwondering mijn gedachten niet doen dwalen. 

*K ben zulk een grooten heer te zien niet zeer gewent. 

Maar 'k ben in Kotten en Kroegen wel bekent ; 

Daar ben ik 't haantje , en kanze alfamen overfnoeven. 

En hoeze zeilen , 'k weet het yder af te loeven. 

Maar daar zie 'k wéér het fpook, \moet bet eens recht bezien , 7**.. 

Zy is bet , licht baar rok. maar op tot dan de kmen. 

liken'eraltetvel aan baar blanke t te wezen , 

Ik durf er echter niet aanraken , en bet vreezeen 

Maakf dat i^ 'thartfibier uit mijn lijffmjt in mijn broek. 
Jipol. Wat onbefchofterzot, dien ik met reden vloek \ 

Hou Palfrenier ! gewoon op Pegafus te ietten , 
■Kom herwaarts. 

^ f f 4 j , Hiermijnheer, ik luifter naar uw wetten. 

t; 5 °L t , ?n vIe S eI ,nec uvv vork flux van p arnas , 
t.n dat hy brande in een Kalkoven heel tot afch. 

Die onbefchoftheyd mag mijn konft niet meer verdoven. 
rttp. uaar is t zo quaat niet , en mijn heer noemt dat Alkoven. 
%' , Voort,voort »gyB"ftel, laat uw konsgenootfchap zien 
En hooren , wat voor eer men haar hier aan zou bicV 
Komt gy , n t vallen niet flechts hals en been te breken. 

Hi*r word hj van tarvM gefihépt. 

Flip. 



gewaar 
wordt nd+. 




F/ip. Ay my ! ay my ! 

dpol. Hy blijf van mijne gunft verfteken 

Voor eeuwig, dat mij n rijk voortaan gefloten zy 
Voor zulke peften , die mijn konft en heerfchappy 
Bezoetlen , 'k wil niet dat my imand zal genaaken > f 
K\% die door konft en geeft zich 't waardig wift te maken. 
Geen overfchreeuwen, noch geen fchelden geit by my , 
Maar zui v're taal , gevoegt by kracht van poëzy. 
Wat u belangt 'k wil uw gefchil nu wel beflechten , 
Me juffers , maar "k zie 't naar uw wenfeh niet uit te re-chten 
't Was allerbeft dat gy malkander wel verftond. 

lacoba. Ik wacht het vonnis uit uw goddelijke mond. 

Angclica. Ja Pindus opperheer , ik ftel 't aan uw behagen , 
Wijs* zo zie ik de zon van mijn geluk aan 't dagen. 

Afol. 'K verfta uw reden noch uw taal > 'k hoor llegs geluid. 
Dies wiltge datmen u verftaat zo fpreek recht uit* 
Maargy dieeenigzints natuurlijk noch wilt fpreken , 
Doch echter in een taal , die K k zeer onzuiver reken * 
En die aan 't haagfe hof gcoordeelt word voor lam ? 
Mocht met'er woning zijn gebleven t'Amfterdam > 
Of hebben voor uw deel een konftenaar gekoren , 
Die beter 't onderfcheid der taaien wift te hooren # 
T'Antwerpen was 't voor u het veiligftegeweeft 
Te blijven , want men fchoeic daar óp een Hechter leeft 9 
En daar verfchijntmen meer op 't Schouwburg , om te klappen > 
Als om te hooren een verhaal van wetenfehappen , 
En braave vindingen , zo rijk van geeft alsftof. 
Gy waart dan geen van tween bequaam voor 't haagfe bof. 
En gy had beft gedaan , indien gy had befloten 
Te blijven in de plaatz » waar uit gy zijt gefproten. 
Ik rade u fchielijk dan in ftilte weg te gaan , 
Dewijl ik vrees , dat hier een derde daatlijk aan 
Zal komen , d'outfte , en die van my zal recht begeeren > 
Om dat ik 't ongelijk , haar aangedaan , zou keeren* 
Ik weer dat haare klachte u in 't byzonder geit , ugtn jacoha. 

Die haar verandert , en verflimt hebt met gewelt. 
Thalie laat ons gaan > gy Weeuwtjes wilt vertrekken. 
Want \ vrees met reden dat u y der zou begekken. 
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